1) Raons de l’existència dels reality shows:

a) cost baix;

b) generen molts ingressos publicitaris (perquè tenen molta audiència);

c) nodreixen de continguts altres programes;

d )constitueixen una sortida a la saturació existent dels gèneres de ficció.

Perquè tenen molta audiència. A més, segons Stephen Coleman, la telerealitat permet als polítics de fer arribar el seu missatge als joves, «amb poc interès per la política» (lín. 141), però que són els qui més segueixen aquest gènere.
2) Analogies:«circ romà» (lín. 40), «striptease psicològic » (lín. 42). D’altra banda, en utilitzar «sentenciar» (lín. 36) s’al·ludeix a l’analogia amb els tribunals de justícia.

Visió molt negativa de l’autor (5è paràgraf): a part de fer seva la denúncia de G. Orwell sobre «la manipulació i l’alienació teleprogramada des del poder» (lín. 46-48) i d’imaginar-se les reaccions aïrades del novel·lista davant el programa Gran Germà, Ramon Breu descriu aquest com «un format televisiu que es basa a donar com a normals les baixes passions i els

contravalors cívics, i que provoca alienació i embrutiment al públic» (lín. 57-61, lín. 77).
3) En el 3r paràgraf, s’esmenta l’existència de tipus de gèneres «els gèneres d’entreteniment; els gèneres grocs» (lín. 27-28), com també d’un de concret: la telenovel·la. En el paràgraf anterior, es classifica un gènere concret, la telerealitat o reality show, com a gènere narratiu de no-ficció.
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9) 

a) Veritablement, tothom ignorava com aquest bilionari havia obtingut tants beneficis invertint tan pocs billets.

b) Els jubilats bosnians trobaven els cambrers de les tavernes eivissenques molt servicials, gairebé servils.

c) Si l’Esteve hi arribava un xic abans, el trobaries treballant.

d )No sabia que aquell savi de Biscaia s’havia clavat una estella de l’escuradents als llavis i a la geniva.

e) La investigadora observava que el líquid no s’absorbia gens.

f ) Encara no es devia haver descobert que els cavalls de l’estable canvien sovint d’hàbits.
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13) Era un dia clar i fred d’abril. Els rellotges tocaven la una de la tarda.Winston Smith, amb el mentó tocant-li el pit per tal de resguardar-se del molest ventot, s’esmunyí amb prestesa per la porta vidrada de les Cases de la Victòria [...]. A un cantó del passadís, un cartell de colors, massa gran per a interiors, havia estat enganxat a la paret. Representava simplement una cara enorme, de més d’un metre: la cara d’un home d’uns quaranta-cinc anys, d’abundant bigoti negre i de trets rudement bells.Winston es dirigí a l’escala. [...]. A cada replà, davant per davant de la caixa de l’ascensor, el cartell del rostre enorme mirava des de la paret. Era un d’aquells retrats executats de tal manera que us van seguint amb els ulls mentre aneu caminant. EL GRAN GERMÀ T’AGUAITA, deia la llegenda escrita al dessota.

Dins el pis, una veu modulada anava llegint una sèrie de números referents a la producció de ferro en lingots. La veu provenia d’una plaça metàl·lica oblonga (,) semblant a un mirall mat (,) que formava part de la superfície de la paret de mà dreta. Winston girà un botó i la veu s’abaixà una mica, si bé les paraules continuaven essent entenedores. Hom podia reduir el volum sonor de l’aparell (dit telepantalla), però no era possible d’apagar-lo completament. [...]

A fora, fins i tot a través de la finestra tancada, el món semblava tot fred. [...] La cara del negre mostatxo mirava fixament des dels llocs dominants. N’hi havia una a la façana de la casa de davant. EL GRAN GERMÀ T’AGUAITA, deien les lletres mentre els ulls foscos miraven profundament a l’interior de Winston. [...] A la llunyania un helicòpter baixava com un tàvec i de nou s’enlairava amb un vol sinuós. Era la patrulla de la Policia (,) que vigilava a través de les finestres de les estances particulars. Ara bé, de les patrulles de la Policia, no calia preocupar-se’n. La Policia del Pensament sí que era temible.

Darrere de Winston, la veu de la telepantalla encara anava barbotejant quelcom sobre el ferro en lingots i la superació del Novè Pla Triennal. La telepantalla rebia i transmetia simultàniament. Qualsevol soroll que sobrepugés el nivell d’un murmuri tenuíssim era enregistrat per aquell aparell; més encara, per bé que hom romangués lluny, però dins el camp de visió de la pantalla metàl·lica, podia ésser vist i així mateix escoltat. És clar, no hi havia manera de saber en quin moment precís un hom era vigilat. No era més que una conjectura saber quantes vegades i com la Policia del Pensament captava la comunicació de cadascú. També calia suposar que observa tothom en tot moment. Fos com fos, ella podia connectar el vostre fil quan li plaïa. Calia viure –hom vivia, a causa de l’habitud esdevinguda ja un instint– en la suposició que qualsevol soroll que féssiu era captat, i, a menys d’estar a les fosques, escrutat en qualsevol moviment.

Winston va quedar-se d’esquena* a la telepantalla. Era més segur; malgrat que, prou ho sabia, també l’esquena podia ésser reveladora. A cosa d’un quilòmetre, el Ministeri de la Veritat, el seu lloc de treball, s’aixecava, enorme i blanc, per damunt de l’insípid paisatge. [...] Des d’on era Winston, ara s’arribaven a distingir, esculpides en elegants caràcters damunt la seva façana blanca, els tres eslògans del Partit:
LA GUERRA ÉS PAU.

LA LLIBERTAT ÉS ESCLAVITUD.

LA IGNORÀNCIA ÉS FORÇA.

George ORWELL, 1984
*no: d’esquenes

14) Aquests dos textos aborden la utilització de l’eufemisme com a mecanisme per a crear

una nova realitat mental que resulti més païble, menys crua o més d’acord amb certes visions.

En el text d’Orwelll, s’hi parla de l’eufemisme polític com a eina per a construir una determinada idea de món, en aquest cas un món fictici però possible. En canvi, els eufemismes aportats per J. Tuson en el segon text són extrets de la mateixa realitat i s’han emprat per a assuaujar la crueltat de la guerra i diluir-ne

les responsabilitats.

Més exemples d’eufemismes: crisi → desacceleració; cec → invident; transvasament → captació d’aigua; barracot → mòdul d’educació provisional...

A part dels eufemismes polítics i dels bèl·lics, els eufemismes més típics eludeixen tabús relacionats amb el sexe (parts íntimes), les funcions fisiològiques (anar al lavabo, fer un riu...), la religió (òndia per hòstia), certes malalties (mal lleig per càncer ), la discriminació

racial (àrab per moro), etc.
